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    Juriste de renommée internationale, Maurice Kamto est un homme politique et un intellectuel camerounais de premier plan. Il a publié en 1993 un essai qui a fait date : L'urgence de la pensée - Réflexions sur une précondition du développement en Afrique. -


    Résumé


    Les territoires insoumis de Maurice Kamto sont, pour reprendre un titre de Sikhé Camara, des poèmes de combat et de vérité. Combat d’un homme d’action qui fait l’éloge de la résistance et va en guerre contre les ombres qui entachent les soleils de sa terre natale, vérité d’un homme de pensée sensible aux aspirations des peuples d’Afrique et attentif aux soubresauts de leur histoire. D’un texte à l’autre s’élabore un art poétique qui mêle engagement et lyrisme, densité et clarté, avec finesse et clairvoyance.




    Vivre


    Pince-moi quand je ris de mon rire jaune


    à l’éclat de charbon de mes dents entartrées


    Était-ce donc ce mirage qu’annonçait le jeune premier


    sanglé dans un costume festonné d’espérance?


     


    Il n’a guère survécu au premier hivernage


     


    Pince-moi quand je marche, somnambule


    vers l’inconnu de nulle part


    Les entrailles de la terre crachent les minerais


    palmeraies, bananeraies verdies de nos mains calleuses


    comme aux jours grincheux de la servitude


     


    Pince-moi quand je danse, vacillant


    aux pas douteux des ombres qui singent les vivants


    Message de luxure des déhanchements saccadés


    aux pas endiablés qui vrillent et s’envolent


    profusion d’odontol1



     


    Pince-moi quand je pleure


    pour que je me rappelle


    que rien n’est fini tant que ce n’est pas fini


    que l’on meurt de n’avoir rien fait


    et que l’on vit d’avoir osé.


    


    
1  Alcool de fabrication artisanale à base maïs, de mil ou de manioc consommé abondamment par les populations pauvres des villes et villages africains et qui cause des ravages sur la santé, en particulier dans le cerveau, mais aussi la mort. Ainsi baptisé par la rue camerounaise pour moquer un Premier ministre au sourire éternel, rappelant le rictus des consommateurs de ce breuvage à très forte teneur en alcool.




    Kalahari


    Désert de Namibie


    zénith de nos souffrances


    Kalahari enflammé


    terre de nos larmes séchées


    Kalahari! Kalahari!


    Royaume des charognards


    et des crânes qui rient


    extermination de nos chants


    et de nos frustres coutumes


    extermination de nos femmes


    à la croupe affolante


    qui troublent les nuits blanches


    de leurs mâles dédaigneux


    La terre inconsolable


    pleure les jeunes pousses broyées


    elles étaient là la veille


    bourgeonnant de vigueur


    Extermination de nos hommes


    preux guerriers impuissants


    face aux canons qui tonnent


    extermination des ombres


    partout rôdait le mal


    extermination de la race


    Vernichtung befelt!1


     


    Soleil à l’horizon


    éclat du jour qui se lève


    les os blanchis s’assemblent


    les corps meurtris se relèvent


    chants des profondeurs du désert


    explosant en cris de joie


    sur la place de Windhoek


    Ici


    comme hier de l’autre côté


    là-bas


    à Quito Canavale


     


    Swakopmund retient son souffle


    Walvis Bay toujours plaintive


    mais l’éclat écarlate de l’aube


    nimbe les collines taiseuses


    qui s’étirent vers le sud


    et les rues bigarrées annoncent


    la promesse de l’arc-en-ciel


    Couleurs noires d’ébène


    couleurs blanches laiteuses


    couleurs iroko, bubinga2



    profusion des couleurs, des formes


    explosion d’arrière-trains


    qui se meuvent tout en grâce


    Venus hottentotes noires


    Venus hottentotes blanches


    Venus hottentotes saumon


    - Elle est pour demain


    l’exposition universelle! -


    Des couleurs sans couleur


    des coloured aux couleurs multiples


    qui se côtoient et se parlent


    mais jamais ne se mélangent


     


    L’enclos fut abattu


    les barrières résistent encore


    Kalahari! Kalahari!


    Walvis Bay libéré


    libère-nous de ces nœuds


    qui pétrifient nos esprits


    entravent notre marche


    et nous maintiennent captifs


    sans les fers sans les chaînes


    par mémoire d’autrefois


    Kalahari! Kalahari!


    N’es-tu pas un désert


    sans fasenda ni frontière?


    La terre du vent qui court?


    De l’horizon infini?


    Kalahari! Kalahari!


    Apprends-moi la liberté.


    


    
1  Ordre d'extermination totale en langue allemande. Elle fut donnée par le Général allemand von Trota.


    
2  Deux essences précieuses de la forêt équatoriale, respectivement de couleur marron et de couleur clair jaunâtre.




    Étoiles mortes


    Cortège d’uniformes


    et d’épaulettes qui brasillent


    étendards des victoires


    sur les foules aux mains nues


     


    Sourire narquois des têtes comme des hurles


    elles ont en pitié les matamores grognons


    sur leurs fronts altiers se grave l’estampille


    du message immortel de la gloire éternelle


     


    En ces lieux de mémoire


    où la paix perlée de morts


    n’est pas un oxymore


    ils enracinent l’histoire


     


    Leur sang féconde la terre


    et les jeunes filles nubiles


    les arbres gonflés de leur sève


    portent les fruits de demain


     


    La nuit sera champagne


    chez les nouveaux promus


    qu’importe le chœur funèbre


    des pleureuses élégiaques


     


    Vienne l’échéance prochaine


    ils monteront à l’assaut


    pour de nouvelles victoires


    sur des gosses aux mains nues


    Si peu pour eux quarante


    et quelle différence d’avec cent


    Mourrez, victimes irresponsables


    des sorciers apprentis!


     


    Vient l’heure de la retraite


    crépuscule des faux dieux


    quand les vareuses s’éliment


    et que les étoiles pâlissent


     


    Où est passée la garde?


    Plus de café, mon général


    où est donc l’ordonnance?
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